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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant
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DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cette loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2

Abrogation de la loi du 17 mai 1920  
concernant les paiements effectués  
par les administrations publiques  

à l’intervention du service  
des chèques et virements postaux

Art. 2

 La loi du 17 mai 1920 concernant les paiements effec-
tués par les administrations publiques à l’intervention du 
service des chèques et des virements postaux, modifié 
par la loi du 19 mars 1948, est abrogée.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 2 mai 1956 
 sur le chèque postal

Art. 3

À l’article 3 de la loi du 2 mai 1956 relative au chèque 
postal, modifié par la loi du 21 mars 1991, l’arrêté royal 
du 14 septembre 1992 et la loi du 13 décembre 2010, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le chèque nominatif indique le nom du bénéficiaire et 
son adresse. Il est payable comme le chèque au porteur, 
sauf que le bénéficiaire doit justifier de son identité.”;

2° dans l’alinéa 4, la phrase “Il ne peut être encaissé 
qu’à bpost.” est abrogée.

Art. 4

À l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié par 
les lois du 21 mars 1991 et du 13 décembre 2010, la 
phrase “Le même délai s’applique à la transmission d’un 
chèque postal nominatif à bpost en vue de sa validation 
conformément à l’article 9.” est abrogée.

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Opheffing van de wet van 17 mei 1920  
betreffende de betalingen  

door de openbare besturen gedaan  
door tusschenkomst van den dienst  
der postchecks en -overschrijvingen

Art. 2

De wet van 17 mei 1920 betreffende de betalingen 
door de openbare besturen gedaan door tusschenkomst 
van den dienst der postchecks en -overschrijvingen, ge-
wijzigd bij de wet van 19 maart 1948, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 2 mei 1956  
op de postcheck

Art. 3

In artikel 3 van de wet van 2 mei 1956 op de postcheck, 
gewijzigd bij de wet van 21 maart 1991, het koninklijk 
besluit van 14 september 1992 en de wet van 13 decem-
ber 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De cheque op naam vermeldt naam en adres van 
de rechthebbende. Zij is betaalbaar zoals de cheque 
aan toonder, behalve dat de rechthebbende van zijn 
identiteit moet doen blijken.”;

2° in het vierde lid wordt de zin “Zij is slechts betaal-
baar op bpost.” opgeheven.

Art. 4

In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 21 maart 1991 en 13 december 2010, wordt 
de zin “Dezelfde termijn geldt voor het overmaken aan 
bpost op naam met het oog op de geldigmaking ervan 
overeenkomstig artikel 9.” opgeheven.
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Art. 5

L’article 8 de la même loi, modifié par la loi du 13 dé-
cembre 2010, est abrogé.

Art. 6

Dans la même loi, le chapitre II, comportant les 
articles 9 à 10, modifiés en dernier lieu par la loi du 
13 décembre 2010, est abrogé.

Art. 7

À l’article 17 de la même loi, modifié par les lois du 
21 mars 1991 et du 13 décembre 2010, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) à l’alinéa 1er, 2°, les mots “, la remise ou le paiement 
d’une assignation” sont abrogés;

b) à l’alinéa 2, c), le mot “, assignations” est abrogé.

Art. 8

Dans l’article 27 de la même loi, le 3°, remplacé par 
la loi du 6 février 1970, est abrogé.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 12 avril 1965  
concernant la protection  

de la rémunération des travailleurs

Art. 9

Dans l’article 5, § 6, alinéa 1er, de la loi du 12 avril 
1965 concernant la protection de la rémunération des 
travailleurs, inséré par la loi du 27 juin 1985 et modifié 
par la loi du 27 décembre 2005, les mots “assignation 
postale” sont remplacés par les mots “chèque circulaire”.

Art. 5

Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
13 december 2010, wordt opgeheven.

Art. 6

In dezelfde wet wordt het hoofdstuk II, dat de arti-
kelen 9 tot 10 bevat, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
13 december 2010, opgeheven.

Art. 7

In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 21 maart 1991 en 13 december 2010, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, 2°, worden de woorden “, de be-
stelling of de betaling van een assignatie” opgeheven;

b) in het tweede lid, c), wordt het woord “, assignatiën” 
opgeheven.

Art. 8

In artikel 27 van dezelfde wet wordt de bepaling onder 3°,  
vervangen bij de wet van 6 februari 1970, opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 12 april 1965  
betreffende de bescherming  
van het loon der werknemers

Art. 9

In artikel 5, § 6, eerste lid, van de wet van 12 april 
1965 betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers, ingevoegd bij de wet van 27 juni 1985 en 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, wordt het 
woord “postassignatie” vervangen door de woorden 
“circulaire cheque”.
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CHAPITRE 5

Modification de la loi du 1er avril 1976  
relative à l’intégration verticale  

dans le secteur de la production animale

Art. 10

Dans l’article 9, alinéa 2, de la loi du 1er avril 1976 
relative à l’intégration verticale dans le secteur de la 
production animal, les mots “assignation postale” sont 
remplacés par les mots “chèque circulaire”.

CHAPITRE 6

Modification du Code  
de droit économique

Art. 11

Dans l’article VII.3, § 1er, 7°, du Code de droit écono-
mique, inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifié par 
la loi du 15 avril 2018, le e) est abrogé.

CHAPITRE 7

Modification de la loi du 24 mars 2017  
relative à la surveillance des processeurs 

d’opérations de paiement

Art. 12

Dans l’article 4, 1°, de la loi du 24 mars 2017 relative 
à la surveillance des processeurs d’opérations de paie-
ment, le v) est abrogé.

CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 11 juillet 2018  
relative au paiement des pensions,  

allocations et rentes du secteur public

Art. 13

L’article 5 de la loi du 11 juillet 2018 relative au paie-
ment des pensions, allocations et rentes du secteur 
public est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. § 1er. Les pensions sont payées en Belgique 
par virement sur un compte de paiement personnel, 
conformément aux modalités fixées en vertu de l’article 31, 
alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de wet van 1 april 1976  
betreffende de verticale integratie  

in de sector van de dierlijke produktie

Art. 10

In artikel 9, tweede lid, van de wet van 1 april 1976 be-
treffende de verticale integratie in de sector van de dierlijke 
produktie, wordt het woord “postassignatie” vervangen 
door de woorden “circulaire cheque”.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van het Wetboek  
van economisch recht

Art. 11

In artikel VII.3, § 1, 7°, van het Wetboek van econo-
misch recht, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en 
gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, wordt de bepaling 
onder e) opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijziging van de wet van 24 maart 2017  
houdende het toezicht op verwerkers  

van betalingstransacties

Art. 12

In artikel 4, 1°, van de wet van 24 maart 2017 houdende 
het toezicht op verwerkers van betalingstransacties, 
wordt de bepaling onder v) opgeheven.

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 11 juli 2018  
betreffende de betaling van de pensioenen, 
toelagen en renten van de overheidssector

Art. 13

Artikel 5 van de wet van 11 juli 2018 betreffende de 
betaling van de pensioenen, toelagen en renten van de 
overheidssector, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. De pensioenen worden in België uitbetaald 
via overschrijving op een persoonlijke betaalrekening 
overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld krachtens 
artikel 31, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 

https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_wet/article.pl?language=nl&sum_date=&pd_search=2018-07-20&numac_search=2018031544&page=1&lg_txt=N&caller=list&2018031544=3&trier=afkondiging&dt=WET&ddd=2018-07-11&nl=n&choix1=en&choix2=en
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relatif à la pension de retraite et de survie des travail-
leurs salariés.

Si le bénéficiaire n’a pas accès aux services bancaires 
de base tels que visés aux articles VII.56/1 à VII.59/3 du 
Code de droit économique, par dérogation à l’alinéa 1er 
et sur demande du bénéficiaire adressée au Service, le 
paiement en Belgique est effectué au moyen d’un chèque 
circulaire dont le montant est payable au bénéficiaire.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, à défaut d’un numé-
ro d’identifiant unique correct de compte de paiement, le 
paiement destiné aux bénéficiaires pour lesquels il était 
effectué en Belgique par assignation postale jusqu’au 
31 décembre 2025 inclus est, à partir du 1er janvier 
2026, automatiquement réalisé au moyen d’un chèque 
circulaire dont le montant est payable au bénéficiaire.

L’alinéa 3 n’est pas d’application pour:

a) les paiements annuels visés à l’article 7;

b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros. Pour 
la détermination de ce montant, il est tenu compte de 
l’ensemble des pensions légales et des autres avan-
tages payés par le Service, à l’exception du pécule de 
vacances et tout autre avantage en tenant lieu.

§ 2. Les pensions sont payées à l’étranger par virement 
sur un compte de paiement personnel conformément 
aux modalités fixées en vertu de l’article 31, alinéa 1er, 
2°, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.

Par dérogation à l’alinéa 1er, à défaut d’un numéro 
d’identifiant unique correct de compte de paiement, le 
paiement à l’étranger est effectué par l’émission d’un 
moyen de paiement international.”.

Art. 14

À l’article 6, alinéa 1er, de la même loi, les mots “ar-
ticle 5, alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots 
“article 5, § 1er, alinéas 2 et 3, et § 2, alinéa 2”.

Art. 15

À l’article 7, alinéa 1er, de la même loi, les mots “ar-
ticle 5, alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots 
“article 5, § 1er, alinéas 2 et 3, et § 2, alinéa 2”.

24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers.

Indien de begunstigde geen toegang heeft tot de ba-
sisbankdiensten zoals bedoeld in de artikelen VII.56/1 tot 
en met VII.59/3 van het Wetboek van economisch recht 
wordt, in afwijking van het eerste lid en op verzoek van 
de begunstigde gericht aan de Dienst, de betaling in 
België verricht door middel van een circulaire cheque 
waarvan het bedrag aan de begunstigde betaalbaar is.

In afwijking van het eerste en tweede lid wordt, bij 
ontstentenis van een correct uniek betaalrekeningsi-
dentificatienummer, de betaling voor de begunstigden 
voor wie zij tot en met 31 december 2025 in België werd 
uitgevoerd per postassignatie, vanaf 1 januari 2026 au-
tomatisch verricht door middel van een circulaire cheque 
waarvan het bedrag aan de begunstigde betaalbaar is.

Het derde lid is niet van toepassing op:

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 7;

b) de maandelijkse betalingen van minder dan 50 euro. 
Om dit bedrag te bepalen wordt rekening gehouden met 
alle door de Dienst betaalde wettelijke pensioenen en 
andere voordelen, met uitzondering van het vakantiegeld 
en elk ander als zodanig geldend voordeel.

§ 2. De pensioenen worden in het buitenland uitbetaald 
via overschrijving op een persoonlijke betaalrekening 
overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld krachtens 
artikel 31, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers.

In afwijking van het eerste lid wordt, bij ontstentenis 
van een correct uniek betaalrekeningsidentificatienum-
mer, de betaling in het buitenland verricht door de uitgifte 
van een internationaal betaalmiddel.”.

Art. 14

In artikel 6, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 5, tweede en derde lid” vervangen door 
de woorden “artikel 5, § 1, tweede en derde lid, en § 2, 
tweede lid”.

Art. 15

In artikel 7, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 5, tweede en derde lid” vervangen door 
de woorden “artikel 5, § 1, tweede en derde lid, en § 2, 
tweede lid”.
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CHAPITRE 9

Disposition finale

Art. 16

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2026, 
à l’exception des articles 7 et 8, qui entrent en vigueur 
le 16 décembre 2030.

HOOFDSTUK 9

Slotbepaling

Art. 16

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2026, met 
uitzondering van de artikelen 7 en 8, die in werking 
treden op 16 december 2030.
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